<Z>84. CIKÓ</Z>

<P>  0. Cikó, -n, -bul : -rul, -ba : -ra, -i : n. Ciko [C.K.Hn. Cikó]. — T: 3552, L: 1502.

— A község nevét azzal magyarázzák, hogy amikor a falut kezdték építeni,

ökrökkel húzatták ide a farönköket, és a hajtók így biztatták az ökröket:

“ci-kó! ci-kó!” ‘húzd meg! húzd meg!’, s ez rajta maradt a falun. — A község

korábbi helye a hagyomány szerint az Ótemplom és Berek alja között fekvő

domboldalon volt. A török hódoltság idején ez a település elpusztult. A mai

községet német anyanyelvűek alapították a XVIII. század elején. 1945 után

jelentős lakosságcsere történt. — Fcs: A cikóiak legismertebb neve a környező

községekben kilencvenkilencëssek : najn-un-najncigër. Ennek nagyon sok ma-

gyarázata él. 1. Éppen 99 telepes család alapította Cikót. 2. Az 1848-as szabad-

ságharc idején Cikónak száz embert kellett kiállítani a horvát támadás ellen.

A bíró maga vezette a csapatot, s Ozorára érve akárhogyan számolta az embe-

reit, csak kilencvenkilencen voltak, mert magát nem számolta közéjük. 3. 1917

tavaszán olasz családokat szállásoltak el a községben. Este még 98 személyt

vettek számba, de éjszaka született egy gyerek, így kilencvenkilencen lettek.

4. A falu utolsó házszáma 99 volt.</P>

<P>  1. Főső ut : n. Ëvërvég [Táncsics Mihály u] U. Csak 1957 óta van hivatalos

neve. 2. Rókus-kápolna : n. Rókuszkȧpële Ép 3. Három-kërëszt : n. Drȧj-

krȧjc Ke és Szo 4. Āsó hajtóut : n. Untërëtrib [Vörösmarty Mihály u] U.

Az állatokat itt hajtották a legelőre. Turbuk Mátyás udvarában avarkori sí-

rokat találtak. 5. [József Attila u] U 6. [Dózsa György u] U 7. Tizen-

kettes utca : Ujj utca : n. Cvölfkȧsszë [Arany János u] U. Eddig csak 12 ház

volt benne, most kezd végig kiépülni. 8. Fő utca : n. Intërtorf [Kolozsvári u,

Kossuth Lajos u] U 9. Diófa utca : n. Nüszpȧumkässzë [Diófa u] U. 1908

és 1910 között épült ki, sok diófa volt benne. 10. Majális tér S, ke. Itt tar-

tották a németek a majálisokat. 11. Valtër-villa : n. Kërsdálë Ép. Walter

Ádám tanító építtette 1923-ban. 12. Percël-kuria Ép. A Perczel család ura-

dalmi épületei voltak. 13. Fő tér : Központ : n. Hȧuplȧc Té 14. Percël-

templom Ép. A Perczel család gyakorolt fölötte kegyúri jogot 15. Templom

utca : Templom tér : n. Kirhëkȧszë [Iskola tér] Té 16. Āsó iskola : n. Åltsúl
Ép 17. Főső iskola : n. Nȧjsúl Épü 18. Nyul utca : n. Házëkȧsszë [Mikes

Kelemen u] U. Egyik névmagyarázat szerint a Gergely-völgyből telenként ide

bejártak a nyulak, a másik szerint pedig sok Haász nevű család lakott itt.

19. Főső-falu : n. Obërntorf [1945-ig Perczel Mór u, utána Petőfi Sándor u]
U 20. Temető utca : n. Kirhëkȧsszë [1969-ig Temető u, utána Perczel Mór u]
U 21. Zsidó iskola Ép. Ma lakóház. 22. Főső bót Ép 23. Főső-hid : n.

Ëvëprik Híd 24. Kálvária-hëgy : n. Kȧlfȧrpërk Do 25. Zsibriki utca : Hárs-

fa utca : n. Sivrikërkȧsszë [Hársfa u] U.</P> @@1@<S384>

<P>  26. Öreg-malomi-dülő : n. Åltmíl Mf, sz 27. Határárok : Vőgységi-árok :

Sȧrkrópë [Hiv. Völgységi-patak] Pa 28. Bonyhádi-lapos : Mária-Széplak : n.

Pȧjponhárt : n. Szíploh [C. Untere Széplak K. Alsószéplak : Mária Széplak :

Untere Széplak] Mf, sz 29. Bonyhádi-magaslat : n. Ponhadërhé [C. Bony-

háderhöh K. Bonyhádi magaslat : Bonyháder hőhe] S, sz 30. Széplaki-sző-

lők : n. Sziplohvȧjnkȧrtë [C. Bonyháder Széplak K. Bonyhádi széplaki szőlők :

Bonyháder Széplak Hn. Széplaki szőlőhegy] Do, sző, sz 31. Ēret-malom :

Banga-tanya : n. Vȧltmíl : n. Ēretszmíl [Hn. Alsószéplaki malom] Ép. Volt
tulajdonosai családnevéről. Most már lakatlan. 32. Malomárok : n. Mílkrópë
Pa 33. Uj-szőlők : n. Nȧjëvȧjkȧrtë [C. Neubau K. Zártkert] Doo, gy 34.

Kis-szántók : n. Klȧnëékër [C. Kleine Aecker K. Kisszántók : Kleine Äcker]
Dt, sz. A század elején állítólag egy szegényember nagymennyiségű aranypénzt

talált itt. Gyorsan meggazdagodott, és még a kitelepítéskor is vihetett magával

belőle. 35. Ötödik-düllő : n. Finfkvȧn [C. Gründl K. V. d : Gründl] Doo, sz

36. Negyedik-düllő : n. Fírtkvȧn [C. IVtes Gewan K. IV. d : IV-tes Gewan]
S, sz 37. Harmadik-düllő : n. Trëjkvȧn [C. IIItes Gewand K. III. d : III-tes

Gewan] S, sz 38. Második-düllő : n. Cvȧtkvȧn [C. IItes Gewand K. II. d : II-tes

Gewan] S, sz 39. Flur, -ba S, sz. Ide tartozik: 35—38., 41. 40. Legelő-

alatti-rétek : n. Underhutvátvízë [C. Grim K. Legelő alatti rétek : Grim] Mf, r

41. Ó-templom-düllő : n. Åltkerih [C. Alte Kirche K. Ótemplom : Alte Kirche]
Mf, sz 42. Sárkány-őrház : n. Vȧhtërhȧusz Ép. Most üresen áll. Sokáig Sár-

kány Lajos lakott itt. Mellette csárda állt valamikor. 43. Ēső-düllő : n. Erst-

kvȧn [C. Ites Gewan K. I. d : Ites Gewan] S, sz 44. Mëgáló : Álomás [Hn. Cikó

vasúti megállóhely és őrházak] 45. Téesz-major : Albërtfalva, -’ra M. Az utóbbi

név ironikus, ugyanis amikor a majort építették, Kiszler Albert volt az el-

nök. 46. Falu-alatti-rétek : n. Untërtorfvízë [C. Untern Dorf K. Falu alatti

rétek : Untern Dorf] S, r 47. Szálerdő : n. Héhvȧlt [C. Hőchwald K, Szál-

erdő : Hiehwald] Doo, ak. Régi sírokat, pénzeket találtak. 48. Ó-templom : n.

Ëvrkerih : n. Åltkerih Épületrom. XIII. század végén épült templom romjai.

Már folytak itt ásatások. 49. Ó-templom-vőgy [C. Hanfländer K. Kender-

földek] Ds, sz 50. Hajnal hëgye : Konrád-hëgy : n. Kunrȧckipl [C. Kraut-

land] Do, sz, l 51. Kápolna-vőgy : n. Kȧpëltól [C. Kapellenthal K. Kápolna-

völgy : Kapellental] Vö, sz. A völgy bejáratánál van a Rókus-kápolna. 52.

Bene-düllő [C. Beniflur K. Benő d: Beni flur] Doo, sz. Volt tulajdonosáról.

53. n. Pintërszhé [C. Kapellenshöh K. Ótemplomi magaslat : Bindershöl] Dt,

sz 54. Cserësznye-vőgy : n. Kërstól [C. Kirschenthal K. Templomvölgy : Kir-

chenthal] Vö, gy. Szőlő volt sok cseresznyefával. 55. [C. Obern Dorf] S, gy

56. Gergej-vőgy : n. Grijȧrëszloh [C. Gregoriloch K. Gergelyvölgy : Gregoriloch]
Vö, sz. Régen szőlő volt. 57. Mőcsényi-rétek : n. Mëcskërvízë [C. Mőtsényer

Wiesen K. Mőcsényi rétek : Mőcsenyer Wiesen] Mf, sz 58. Krausz-őrház Ép.

A sorompóőr családnevéről. 59. Hátsó-Széplak : n. Hintersziploh [C. Hinter-

széplak K. Hátsószéplak : Hinterszéplak] Vö, sz 60. Elő-Széplak : n. Forder-

sziploh [C. Forderszéplak K. Előszéplak : Forderszéplak] Ds, sz, e 61. Fekete-

hëgy : n. Svȧrcpërk Doo, e. Régebben szántó volt. Azt tartják, hogy fekete lett

az itteni búzából sütött kenyér. 62. Biró Dávid-féle-főd Dt, sz. Volt tulajdo-

nosa nevéről. 63. Kő-Mária : Kápolna : n. Kȧpëllë Ép. A kápolna boltoza-

tában Mária-szobor látható. 64. Ispánfőd : n. Ispȧnszkrund [C. Ispánsgrund
K. Ispánföld : Ispansgrund] Do, sz, e. Az ispán illetményföldje volt. 65.

Lánc-vőgy : n. Këtëloh [C. Kettenloch K. Láncvölgy : Kettenloch Hn. Láncvölgy-

dűlő] Vö, sz. Láncszemek módjára kapcsolódnak az egyes dűlők egymáshoz.<-P> @@1@<S385>
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<-P>66. Forrai Pius-féle-dülő Ds, sz. Székely telepes tulajdonosáról. 67. Kilátó-

dülő : Széplaki-magaslat : n. Héjë [C. Széplakerhöh K. Széplaki magaslat : Szép-

laker höhe] Dombtető, sz. A község legmagasabb pontja. 68. Szentës-hëgy
Do, sz. Az utolsó házban lakó családnevéről. 69. Kókai-dülő Ds, sz. Volt

tulajdonosa családnevéről. 70. Kálvária-hëgy : n. Kȧlfȧripërk [C. Kalva-

rienberg K. Kálváriahegy : Kalvarienberg] Do, sz. Végében van a Kálvária.

71. Temető-vőgy : n. Frȧjtél [C. Freithal K. Szabadvölgy : Freithal] Vö, sz, bo.

Végében van a temető, és állítólag azért kapta a “szabad” nevet, mert aki ide-

került, az már megszabadult minden bajtól, nyűgtől. 72. Kovács-katlan : n.<-P> @@1@<S386>

<-P>Smitszloh [C. Schmidtsloch K. Kovácskatlan . Schmidtsloch] Völgykatlan, e, sz.

Valamikor a kovácsmesternek volt itt földje. 73. Bosnyák-malom : Palásti-

tanya : n. Posnyákszmíl Ép. Tulajdonosai családneveiről. 74. Főső-legelő : n.

Hútvát [C. Hutweide K. Felső legelő : Hutweide] Ds, l, e 75. Hajtóut : n.

Ëvërtrip [C. Oberntrieb] Ú. A Felső-legelőre itt hajtották ki a jószágot. 76.

Hosszu-hëgy : n. Lȧnkpërk [C. Langer Berg K. Hosszúhegy : Langer Berg] Do,

sz, e. Hosszan elnyúlik délkeleti irányban. 77. Szászok fődje : n. Åkszën-

krunt [C. Saxengrund K. Szászok földje : Saxengrund] Dombtető, sz, e 78.

Szászok vőgye : n. Åkszënkruntëtól Vö, e, l 79. Szénauti-düllő : n. Hȧjvég
[C. Heuweg K. Szénaúti d : Heiweg] Do, sz. Erre hordták haza a rétekről a szé-

nát. 80. Zsibriki-rétek : n. Sivrëkëvízë [C. Zsibriken Wiesen K. Zsibriki ré-

tek : Zsibriker Wiesen] Mf, r 81. Hátsó-düllő : n. Hintëkrund [C. Hinter-

grund K. Hátsó d : Hintergrund Hn. Hátsódűlő Eszterpuszta] Do, sz, e 82.

Lec-tanya S, bo. Épületek romjai. 83. Hosszu-hëgyi-vőgy : n. Cilprëtëhil Vö, e,

sz 84. Nagy-rétek : n. Grószëvízë [C. Grosse Wiesen K. Nagyrétek : Grosse

Wiesen] Mf, sz. régebben rét volt. 85. Sunk-tanya S, bo. Épületromok.

86. Esztërpuszta : n. Észtëpusztȧ [Hn. Hátsódűlő Eszterpuszta] Lh 87. Főső-

öreg-tempolom [C. Obere alte Kirche K. Felső öregtemplom : Obere alte Kirche]
Ds, sz 88. Studër-malom : Puskás-tanya : n. Studësmíl S, bo. Épületromok.

89. Arany-főd : n. Koltkrund [C. Goldgrund K. Aranyföld : Goldgrund] S, sz.

A legmagasabb aranykorona-értékű földek a községben. 90. Arany-vőgy : n.

Koltkruntëtól Vö, r 91. Határárók Pa.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 28. C.K. Untere Széplak K. Alsószéplak 30.

C.K. Bonyháder Széplak K. Bonyhádi széplaki szőlők 33. C. Neubau K. Zárt-

kert 35. C. Gründl 40. C.K. Grim 49. C. Hanfländer K. Kenderföldek
50. C. Krautland 52. C.K. Beni flur 53. C. Kapellenshöh K. Ótemplomi

magaslat 55. C. Obern Dorf 71. K. Szabadvölgy 87. C.K. Obere Alte

Kirche. — C: 1864., K: 1933.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Csiszer József tanár. — Adatközlők : Bíró Ambrus 53, Engel József 58,

Kaltenbach József 52, Kiszler Ádám 67, Kiszler Ádám 75, Kiszler Albert 54, Koch János

76, Krug Antal 50 és Marx Nándorné 78 é.</A-1></P>

[image: image1.png]EGYE
IADASD

BARANY, Mi
MECSEKN,

84, CIKO

2SIBRK
BARANY4 Mesye




